
Tylko dó Użytku służbowego.

DODATEK
do Dziennika Taryf i Zarządzeń Kolejowych.

W Y D A W N I C T W O  M I N I S T E R S T W A  K O M U N I K A C J I .

Rok IV. W arszawa, dnia 30 stycznia 1931 r. Nr. 2.

T R E Ś Ć :

Komunikacja zagraniczna towarowa.

Poz. 6. Okólnik M inisterstw a K om unikacji Nr. 111/3/W s/16502/30 z dnia 13 stycznia 1931 r. w  spraw ie w prow adzę- 
nia przepisów  służbowych do bezpośredniej taryfy  tow arow ej dla kom unikacji pomiędzy stacjam i kolei że
laznych, położonych na obszarach Rzeczypospolitej Polskiej i W olnego M iasta G dańska z jednej strony oraz 
stacjam i kolei łotew skich  i kolei estońskich  w tranzycie przez Łotw ę z drugiej strony. —  W prow adzenie 
w życie przepisów  służbowych.

Poz. 7. Umowa pom iędzy A ustr jackiem i Kolejami Związkowemi, C zeskosław ackiem i K olejam i Państw ow em i, Pol- 
skiemi Kolejami Państwow em i, oraz kolejam i Z, S, R, R, o bezpośredniej kom unikacji tow arow ej pom ię- 
dzy A ustrią  i Z, S. R. R. w tranzycie przez Czechosłow ację i Polskę. — Zmiany w umowie, 

oz- 8- A ustriacko-sow iecka kom unikacja tow arow a. — Zmiany i uzupełnienia Ogólnych przepisów  służbowych.

Poz. 6.

Komunikacja zagraniczna towarowa.
Okólnik M inisterstw a Komunikacji Nr. III/3Ws/16502/30 z dnia 13 stycznia 1931 r, w spra

wie w prow adzenia P rzep isów  służbowych do bezpośredniej taryfy towarowej dla ko
m unikacji pom iędzy stacjam i kolei żelaznych, położonych na obszarach R zeczypospo
litej Polskiej z jednej strony oraz stacjam i kolei łotewskich i kolei estońskich w tran
zycie p rzez  Łotwę z drugiej strony.

W związku z wprowadzeniem w życie cd dnia 1 lutego 1931 r. bzpośredniej taryfy to
warowe; dla komunikacji pomiędzy stacjami kclei żelaznych, pcłcżonych na obszarach Rzeczy
pospolite; Polskie; i W. M . Gdańska z jednej strony a stacjami kolei łotewskich i kolei estońskich 
w tranzycie przez Łotwę z drugiej strony, części I ,  I I  i I I I  (Dziennik Taryf i Zarządzeń Kole
jowych z r. 1931, Nr. 3 poz. 32) wprowadza się od tej samej daty Przepisy służbowe dla wspom
nianej komunikacji.

Przepisy te otrzymają zainteresowane stacje bezpośrednio z Dyrekcji O. K. P.
Nr. HI'3/W s/16502'30.

oz. . m owa pom iędzy A ustrjackiem i K olejam i Związkowem i, C zeskosłow ackiem i K olejam i 
ans wow em i, Polsk iem i K olejam i Państw ow em i oraz kolejam i Z. S. R, R. o bezpo

średniej kom unikacji towarowej pom iędzy A ustrją i Z. S. R. R. w tran zycie  p rzez  C ze
chosłowację i Polskę. (Dodatek do D z. T. i Z. K. z r. 1928 N r. 1, poz. 4).

Z d n i e m  15 l u t e g o  1 9 3 1  r. w wyżej wymienionej Umowie wprowadza się 
Zmiany i uzupełnienia następujące:

Na str. 3 brzmienie ustępu pierwszego art. II zmienia się j„k następuje: „ II. Przy przewo
zie towarów obowiązuje jako prawo umowne Konwrencja Międzynarodowa o przewozie towarów 
kolejami żelaznemi z dnia 23 października 1924 r. (K. M. T.) oraz ujednostajnione postanowienia 
dodatkowe Międzynarodowego Komitetu Przewozów kolejami żclaznerni z wyjątkami, wymienione
mu w taryfie";



6 Dodatek do Dz. T. i Z. K. Poz, 7 i 8, Nr. 2,

na str. 4 brzmienie art. VII zmienia się jak następuje: „V II. Odnośnie postanowień 
art. 48 i 49 K . M. T ., dotyczących prawa wzajemnego regresu pomiędzy kolejami, dla komuni
kacji austrjacko-sowieckiej u zgodn iono ..."  i t. d. jak dotychczas;

na str. 4 art. VIII otrzymuje brzmienie następujące: „VIII. Postanowienia art. 57—63 
włącznie K . M . T ., dotyczące Urzędu Centralnego, niemają zastosowania w austrjacko-sowieckiej 
bezpośredniej komunikacji towarowej” .
Nr. III'3/Ws. 11476/30.

Poz. 8. O gólne przep isy  służbow e dla bezpośredniej kom unikacji towarowej austrjacko-sow iec
kiej w tran zycie  p rzez  Czechosłow ację i Polskę (Dodatek do D z. T. i Z. K. z r. 1928, 
N r. 1, poz. 4).

' Z d n i e m  15  l u t e g o  1 9 3 1  r. w wyżej wymienionych Przepisach wprowadza się 
Zmiany i uzupełnienia następujące:

N a  s t r .  4 w § 7 ,  punkt 1, zdanie: „N ie dozwala się częściowego frankowania pewnej 
określonej sumy” skreśla się;

N a  s t r .  5
w § 7, część I A, punkty 1 i 2 oraz część II, punkty 4, 5 i 6, słowa: „do pobrania” , za

stępuje się słowami: „do  pobrania od odbiorcy” ;
w § 7, część II, punkt 3, wiersz drugi, słowa: „opłacono za przewóz zgóry” zastępuje się 

słowami: „wyszczególnienie należności, które nadawca bierze na swój rachunek” , a w wierszu 
ostatnim słowo: „opłacono” słowami: „nadawca opłaca” ;

w § 7, część II, punkt 4, słowo w nawiasie „(zaliczenia)” skreśla się.
N a  s t r .  6
w § 7, część II, punkt 10, słowa: „art. 15 K. M .", zastępuje się słowami: „art. 21 

K. M. T ” ;
w § 7, część II, punkt 12, słowa: „do pobrania” , zastępuje się słowami: „do pobrania 

od odbiorcy” , oraz słowo: „opłacono” , słowami: „nadawca opłaca” .
N a  s t r .  7
w § 8, punkt 15 słow a: „w art. 15 Konwencji Międzynarodowej (dodatkowe zlecenie na

dawcy), zastępuje się słowami: „w  art. 21 K. M . T . (Prawo wprowadzania zmian w umowie
0 przewóz)” , oraz w tymże punkcie 15, literze „g ” słowa w nawiasie: „(zcb. Ujedn. post. dod. 2 
do art. 13 Konw. Międzynar.)” zastępuje się słowami: „(zcb. art. 19 K. M. T . § 4)” ;

w § 10, punkt 1, słowa: „w  komunikacji Międzynarodowej i Taryfie” , zastępuje się sło
wam i: „w  Konwencji Międzynarodowej o przewozie towarów kolejami żelaznemi (K, M. T.)
1 Taryfie” .

W z ó r  N r .  1: „Rachunek przedpłaty” , zastępuje się wzorem załącznika IV do art. 17, 
§ 3, K . M . T ., z zachowaniem dotychczasowego wzoru wydawanego nadawcy poświadczenia.
Nr. IIl/3/W s. 11476/30.
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